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BOLALAR BADIIY MATNINI TARJIMADA MOSLASHTIRISHNING KOGNITIV
MEXANIZMLARI: BOLANING OLAM MODELI SAQLANISHI VA TRANSFORMATSIYASI
Aliboyeva Nigina Alisher qizi
Termiz davlat universiteti, dotsent (PhD)

Annotatsiya

Mazkur maqgolada bolalar badiiy adabiyotini tarjima gilish jarayonidagi kognitiv adaptatsiya
mexanizmlari IMRAD modeli asosida tahlil gilinadi. Tadgigotda bolaning dunyo modeli, lingvomadaniy
xususiyatlar va yosh psixologiyasi nuqtai nazaridan tarjima strategiyalari o‘rganiladi. Bolalar adabiyotini
tarjima qilishda mazmunning tushunarliligi, emotsional ta’sirchanligi hamda madaniy mosligi muhim omil
sifatida baholanadi. Tadgigot natijalari semantik soddalashtirish, metaforik transformatsiya va madaniy
moslashtirish usullari bolalar matnining adekvat gabul gilinishi hamda uning tarbiyaviy va estetik
ahamiyatini saqlab qolishda muhim rol o‘ynashini ko‘rsatadi.

Kalit so‘zlar: bolalar adabiyoti, tarjima, kognitiv mexanizm, adaptatsiya, lingvomadaniyat,
metafora, semantik transformatsiya, dunyo modeli.

KOI'HUTHUBHBIE MEXAHU3MBbI AJAIITAIUU JETCKOI'O XYJAOXKXECTBEHHOI'O
TEKCTA B IEPEBOJ/IE: COXPAHEHUE U TPAHC®OPMAILIUSI MOJEJA MUPA PEBEHKA
AaundoeBa Hurnna Anuimep Ku3u
Tepmesckuii rocynapcTBeHHBIN YHIBEpCUTET, Ao1eHT (PhD)

AHHOTAIASA

B cratbe Ha ocHOBe MOonenn IMRAD ananm3upyroTcs KOTHUTHBHBIE MEXaHH3MBI aalTalluu MPH
[EepeBOC IMPOU3BEACHUI JETCKOM XyAOXKECTBEHHOM muTeparypbl. HWccneayroTcs mepeBOAYECKHE
CTpaTervH C TOYKH 3PCHHUSI MOJAETH MHUpa peOEHKa, JTMHTBOKYJIBTYPHBIX OCOOEHHOCTEH M BO3PACTHOM
ncuxonorud. Ocoboe BHHUMaHHE YIENSETCS COXPAHCHHUIO TMOHITHOCTH COAEPIKAHHSA, IMOILMOHAIHLHOTO
BO3JICUCTBHS U KYJIbTYPHOU PEIEBAHTHOCTH TEKCTa [JIs1 JETCKOM ayIUTOPUH. Pe3ynbTaThl UCCaeI0BaHUS
MOKa3bIBAIOT, YTO CEMAHTHUYECKOE YIpolleHune, Mmeradopuueckas TpaHchopmanus M KyJIbTypHas
ajanranyuda WUIrpar0oT BaXHYIO POJIb B aJICKBATHOM BOCIPHUATHU ACTCKOIO0 TCKCTAa M COXPAHCHHUU €TI0
BOCTIUTATEIBHOM U 3CTETUYECKON IEHHOCTH.

KiroueBble cioBa: jgerckas JUTEpaTypa, IEPEeBOA, KOTHUTHUBHBIA MEXaHW3M, aJarTalus,
JUHTBOKYJIBTYpa, MeTadopa, ceMaHTHYecKas TpaHcopMalus, MoieIb MUpPA.

COGNITIVE MECHANISMS OF ADAPTING CHILDREN'S LITERARY TEXTS IN
TRANSLATION: PRESERVATION AND TRANSFORMATION OF THE CHILD'S WORLD
MODEL
Aliboyeva Nigina Alisher qizi
Termez State University, Associate Professor (PhD)

Abstract

This article analyzes the cognitive adaptation mechanisms involved in translating children's
literary texts based on the IMRAD model. The study examines translation strategies from the perspectives
of the child’s world model, linguocultural characteristics, and developmental psychology. Particular
attention is given to maintaining comprehensibility, emotional impact, and cultural relevance for young
readers. The findings demonstrate that semantic simplification, metaphorical transformation, and cultural
adaptation are essential for ensuring the adequate reception of children's texts while preserving their
educational and aesthetic value.

Keywords: children's literature, translation, cognitive mechanism, adaptation, linguoculture,
metaphor, semantic transformation, world model.

CoBpeMeHHOE MepeBOIOBEICHHE BCE Yallle paccMaTpUBaeT NepeBo/] Kak KOTHUTUBHBIH Ipo1iecc,
CBSI3aHHBIN HE TOJIBKO C Mepeadeil S3bIKOBBIX eIMHHUII, HO U C PEKOHCTPYKIIMEH KapTHHBI MUpa aJipecaTa
[1]. OcobeHHO aKkTyaJbHOM JaHHAs MPOOJIEMa CTAHOBUTCS B TEPEBOJE JETCKOW XY/I0KECTBEHHOM
JUTEPATyphl, TOCKOIBbKY peOEHOK BOCIPHHMMAET TEKCT Yepe3 BO3PAcCTHBIC, 3MOLMOHAIBHBIE U
KyJbTypHble ocoOeHHOCTH [3]. B omimuwe oT B3poCHOro uyurareis, PeOEHOK HMHTEPIPETHPYET
XYI0)KECTBEHHBIH TEKCT NPEUMYIIECTBEHHO Yepe3 KOHKPETHBIE 00pa3bl, SMOIMOHAIILHBIE ACCOIIMAINU U
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UTPOBOE BOCHpHUSATHE AEHCTBUTENbHOCTH. Hampumep, QaHTacTHdeckue MEPCOHAXKH WM HEOOBIYHBIC
c1oBO(OpMBI B JETCKOM JHTEpaType BOCHPUHUMAIOTCS NETbMH KaK YacTh €CTECTBEHHOTO MHpa
MIPOM3BEIEHUS, TOTIa KaK B3POCIBINA YUTATENh Yallle aHATN3UPYET UX C TOUYKH 3PEHUS XY 0KECTBEHHOTO
npuéma.

Hetckas muTeparypa oTaudaeTcs 00pa3HOCThIO, SMOLMOHATBHOCTBIO, UTPOBBIMH JIEMEHTAMH U
crienmnUIecKoil S36IKOBOM opranm3arueii [S]. [Ipu mepeBoge TaKuX TEKCTOB BO3ZHUKAET HEOOXOIMMOCTh
aJanTany OpWTMHAA K HOBOW JIMHTBOKYJIBTYPHOW cpene Oe3 yTpaThl aBTOPCKOTO 3aMbIciia U
KOTHUTUBHOW Monenu mupa pedénka [2]. Tak, B mpousBenenusix Roald Dahl mmpoko ucnonb3yrores
OKKa3MOHAIIM3MBI, KalaMOyphl U TUIEPOOTU3UPOBaHHBIE 00pasbl, co3aaromue dPQGEKT sI3BIKOBON HIPEHI.
Hampumep, cioBo “snozzcumber ” 8 kaure The BFG nepeBoautcs He OyKBalbHO, a ¢ y4€TOM 3By4YaHUs U
SMOIIMOHAIFHOTO BOCHPUATHS peOEHKa, MOCKOIBKY OCHOBHAs 3ajjadya MEepeBOAYMKA 3aKIoYaeTcs He
TOJIBKO B Tiepe/iade 3HAaueHHs, HO U B COXpaHEHUH KOMHYECKOro 3 ekra.

Lenpro mccineqoBaHns SIBISETCS BBISBICHHE KOTHUTHBHBIX MEXaHHW3MOB aJalTaldd JIETCKOTO
XYJOXKECTBEHHOTO TEKCTa B IIEPEBOJIE U OTPEICICHHIE CIIOCOO0B COXpaHEHHs M TpaHC(HOPMAIH MOIEITH

Mupa pebEHKa.
Jiist TOCTHKEHUSI TOCTABICHHOH 11eNy OBLUTH OTIpEe/IeIIeHBI CICAYIOIINE 3a1a49u:
. M3YYUTh 0COOEHHOCTH KOTHUTHBHON MOJIENN MUpPa peO&HKa;
. MPOaHaIM3UPOBATH IEPEBOTUECKUE CTPATETHH aaNTalllu;
. OTIPEICNIUTH POJIb MeTa(OPBl M KYJIBTYPHBIX PEANTU B IETCKOM TEKCTE;
. BBISIBUTH OCHOBHBIE MEXaHH3MbI KOTHUTHBHOW TpaHC(OpMaLUK PH MEPEBOIE.
Mertoasl

B HCCJICA0BAHNU HCIIOJIB30BAJIMCh METOABI KOTHUTUBHOT'O, CPABHUTCIbHO-COIIOCTABUTCIILHOI'O
U JINHTBOKYJbTypoJjorudeckoro ananusa [4]. KorHUTHBHBIH aHaIW3 MO3BOJMI BBIIBUTH OCOOEHHOCTH
BOCTIPHATHS TEKCTa peOEHKOM, @ CPAaBHUTEIBHO-CONIOCTABUTEIBHBIN METOT JaJl BO3SMOXKHOCTD OIPEICIUTh
pa3nu4Hs MEXAY OPUTHHAIOM U IIEPEBOAOM Ha YPOBHE 00pa3oB, MeTadop U KyIbTypHBIX KOHIICIITOB.
Marepuanom HcCIleTOBaHUS TTOCTYKHIITU TPOU3BEACHHSI JCTCKOM XyI0’)KECTBEHHON JTUTEPATyphI
U ux nepeoibl, Bkmodas Tekctel Roald Dahl [5]. Ananu3 mpoBoamics Ha OCHOBE COIOCTABJICHHS
OpPHUTHMHAJILHBIX U MIEPEBOIHBIX (PPArMEHTOB C YUETOM:
*  CEMaHTHYECKUX TpaHCOpMAIIHii;
e ajganTtanuy MeTadOpPHUUECKUX KOHCTPYKINK;
e  croco0oB nepesayu KyJIbTypHO MapKHUPOBAHHBIX €AMHULI;
*  BO3pacTHBIX 0COOEHHOCTEH BOCTIPUATHS TEKCTA PEOEHKOM.
Taxoke MPUMEHSUICS ONMHUCATENbHBIA METOX IJIi MHTEPIPETAlUH MEPEeBOIYECKUX PEIICHUN U
BBISIBICHUS KOTHUTHBHBIX MEXaHU3MOB a/IalTallH.
PesyabTarsl
PesynpTathl Hccie0BaHMs TOKA3aJId, YTO IIPH MEPEBOJIE AETCKOH XYA0KECTBEHHOU JTUTEPATYPhI
HanOoJiee aKTUBHO MCIIOJIB3YIOTCS CIEAYIOLINE KOTHUTUBHBIE MEXaHU3MbI aJIalTALIH.
1. CemanTH4YeCKOE yNIPOLLCHHE
[lepeBomunkn  9acTO  3aMEHSAIOT  CIIOKHBIE  CHHTAKCHYECKHE  KOHCTPYKIHH U
MaJIOYHOTPEOUTENIbHYIO JIEKCHKY Oojiee MPOCTBIMM W JOCTYHHBIMH E€AMHUIAMU. OTO CBS3aHO C
0COOEHHOCTSAMHU JIETCKOTO BOCIIPHUATUSI U HEOOXOAMMOCTBIO COXpaHEHHMs MOHSTHOCTH Tekcra [2].
HaHpHMep, JJIMHHBIC ONHCATCIIbHBIC TIPCIJIOKCHUSA B AHTJIMACKOM S3BIKE MOT'YyT pasgciIsATbCd Ha
HECKOJIbKO KOPOTKHX MpeuiokeHnid B mepeBojie. [lomoOHas TpaHcdopMmarus obierdaerT BOCTIPHUSITHE
TEKCTa JeTbMH MJIaJIIIEro BO3pacTa U COCOOCTBYET COXPaHEHUIO TUHAMUKH IIOBECTBOBAHUSI.
2. Tpaucdopmauus metadop
MeTtadopudeckre 00pa3bl HEPEIKO MOBEPrarOTCs aJanTalliid B COOTBETCTBUU C KYJIbTYPHBIMU
W KOTHUTUBHBIMH OCOOCHHOCTSIMH peOEHKa-penunueHTa. B psge cioydaeB OyKBalbHBIA HeEpEeBOJ
3aMeHsieTcsl (PYHKIMOHAIBHBIM aHAJIOTOM, COXPAHSIOIIUM 3MOLMOHANIBHBIN 3¢ dekT opurnHana [6]. Taxk,
aHriuiickas metadopa “as busy as a bee ” Mmoket nepenaBathcs yepe3 0oJiee MPUBBIYHBIN IS KYJIbTYPbI
nepeBosa o0Opa3, ecid MepBOHAYalbHAs accouualys HEJOCTaTOYHO MOHSATHA pebEHKy. B nmerckoit
JUTEpaType 0COOEHHO BaXKHO, YTOOBI MeTadopa BhI3bIBAJIA SIPKUH M JIETKO PacO3HaBaeMbIii 00pas.
3. JIUHrBOKYJIbTYpHAasI aianTanus
KynbeTypHO-cnienupuieckne peanuu nepeBoJisiTCs MOCPEICTBOM:

o OKCIUTHKAIIHAH;
o TeHepaTn3aIliy;
o OTIHCATENHHOTO IEPEBO/IA;
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o KyJIbTypHOU 3aMeHsI [3].

JHannbie TpaHchOpPMAaLUU TOMOTAIOT CHIENIaTh TEKCT JTOCTYIHBIM I peOEHKa NHOW KYIbTYpHI.
Hanpumep, Ha3BaHUS TPagULMOHHBIX OJIOA, MIKOJIBHBIX PEAJIMH MM HALIMOHAIBHBIX IPa3AHUKOB MOTYT
COIIPOBOXKATHCSI MOSICHEHHEM JIMOO 3aMEHAThCS AHAIOTWYHBIMU MOHATHAMHU KyJBTYPbI IiepeBoja. JTO
MO3BOJISIET COXPAaHUTh KOMMYHUKATHBHYIO (YHKLIHMIO TEKCTa M M30eXaTb HENOHUMAaHHUS CO CTOPOHBI
peb&nka.

4. CoxpaHeHne YMOIMOHAILHOT0 BO3eiCTBHUS

Br110 ycTaHOBNIEHO, UTO MEPEBOAYMKHU CTPEMATCS COXPAHUTH UIPOBYIO IPUPOJY TEKCTa, FOMOP
U SMOLMOHANBHYIO BBIPa3UTEIbHOCTb, ITOCKOJIBKY HMMEHHO OHH 00eCHeuMBalOT KOTHUTHBHOE H
SMOLMOHAIBHOE BOBJICUEHHE peOEHKa B mpouecc uTeHus. OCOOEHHO BaXKHBIM SIBJISETCS COXpPaHEHHUE
PHUTMA, 3ByKOITUCH U KOMUYECKOT0 3¢ (eKTa B CTUXOTBOPHBIX (PparMeHTax U Juajorax nepconaxeil. Jaxe
HE3HAYUTEIbHOE U3MEHEHHE HHTOHALIMU MOYKET MOBIHATH Ha YMOLIMOHAIBHOE BOCIIPUSTHE POU3BENCHUS
pebEHKOM.

[lomy4eHHble pe3ynbTaThl MOATBEPXKIAIOT, YTO IIEPEBOJ AETCKON JIMTEPaTyphbl MIPEACTABISIET
c000# CTI0KHBIM KOTHUTUBHBIN MPOIecC, B KOTOPOM MEPEBOIUYHK BBICTYAET NOCPEAHUKOM MEKIY ABYMS
MonenssMu  Mupa.C  OJHOM CTOPOHBI, TEPEeBON TpeOYeT COXpPaHEHUs] AaBTOPCKOW KOHUCMIUH |
HaLMOHAJIBHO-KYJIBTYPHOTO cBOe0Opa3us TekcTa. C Ipyroil CTOpoHsI, Ype3MepHasi OyKBaJIbHOCTh MOXKET
3aTPyIHUTH BOCTPHSTHE TpousBeneHUs peOEHkoMm. [loaToMy ajganmranus CTaHOBHTCS HEOOXOJUMBIM
YCIIOBUEM YCIEUTHOH MEXKYyJIbTYpHOH KOMMYHHKAauK.OCOOYI0 pOJNb B JAHHOM IIpOIecce HrpaeT
BO3pacTHasl IcUXoyiorus. JleTH muaimero Bo3pacTa BOCHPUMHHMMAIOT TEKCT MPEUMYILIECTBEHHO dYepe3
KOHKpPETHbIE 00pa3bl U AMOLMOHAJIbHbBIC PEAKINU, TOrAa KaK MOAPOCTKH CIIOCOOHBI MHTEPIPETHPOBATH
CKPBITBIE CMBICIIBI M CUMBOJIMKY. JTO BJIHMAET Ha BBHIOOp mepeBomdeckux crpateruii [1]. Hampumep, mis
MIIaIINX AeTell XapaKTepHO HpeoOiafjaHue HArIsSAHO-00Pa3HOTO MBILIUICHHS, TO3TOMY IEPEBOAYUKHU
CTPEMSITCSl HCIOJIb30BaTh KOHKPETHBIE M BHU3YalbHO IOHSATHbIE omnucaHus. llompocTku xe Jerde
BOCTIPHHUMAIOT UPOHUIO, CHMBOJIMKY ¥ MHOTO3HAYHOCTh TEKCTA.AHAIIM3 TAKXKe MOKa3all, YTO Hauboee
TPYJIHBIMU JIJIS TIEPEBO/IA SIBIISIOTCSL:

. S3BIKOBAS UTPA;

. ABTOPCKHE OKKA3MOHAU3MBIL

. KyJIbTYypHBIE peainy;

. HaIlMOHAJBHO 00YCIIOBICHHBIE META(OPHI.

B aTux ciydasx mepeBOAYMK BBIHYKICH CO3/[aBaTh HOBBIE KOTHUTHUBHBIC MOJENH, ONM3KHE
BOCTIPHATHIO peOEHKA MPUHUMAIOIIEH KYJIbTYPHI.

Takum 00pazoM, KOTHUTHBHBIE MEXaHH3MBI aaNTallid WTPAIOT KIIOYEBYIO POIlb B MEPEBOE
JNETCKOW XYJOXKECTBEHHON smTeparypbl. CeMaHTHYecKoe ympoileHue, Tpanchopmanus meradop u
JIMHTBOKYJIBTYPHAS aJalTalus TO3BOJISIIOT COXPAHUTh JOCTYITHOCTh TEKCTAa W OJHOBPEMEHHO IMEpeaaTh
€ro XyJO0>KECTBEHHYIO M SMOITMOHANBHYIO0 IEeHHOCTh [6]. MccnmemoBaHme MOKaszalo, YTO YCIEUTHBINA
MEePEeBOJI IETCKOTO TeKCcTa TpeOyeT yuéra BO3pacTHOU IMICUXOJIOTHH peO&HKa, 0cOOEHHOCTEH KOTHUTHUBHOTO
BOCIIPUSITUS. U HALIMOHAJIBHO-KYJBTYPHOTO KOHTEKCTa. IlepeBOIUMK B JAaHHOM MHPOLECCE BHICTYNMAET HE
TOJBKO KaK TOCPEIHUK MEXKIY S3BIKaMHU, HO M KaK MHTEPIIPETaTop AETCKON Mojenu mupa. Kpome toro,
MepeBo]] AETCKOH JIMTEepaTyphl CIIOCOOCTBYET MEXKYJIbTYpHOMY nauaiory, GopMmupys y peO&HKa
MIPEJICTaBJICHHUS O JPYTOH KyJIbType Uepe3 aJalTHPOBAHHBIE XYJ0KECTBEHHBIE 00pa3bl. IMEeHHO mmo3ToMy
KadeCTBO MEPEBO/Ia OKA3BIBACT BIIUSHUE HE TOJIHKO HA TOHUMAaHKE TEKCTa, HO U Ha Pa3BUTHUE KYJIHTYPHOTO
co3Hanus peO&nka.llepcrieKTUBBI JaIbHEHIIINX UCCIICIOBAHUN CBSA3aHbI ¢ 00JICE JACTAIbHBIM H3yYCHHEM
KOTHUTUBHBIX CTpaTeruil mepeBoja aBTOPCKUX OKKA3MOHAIU3MOB, SI3bIKOBOM HUIPBI U KYJIBTYPHBIX
KOHIIETITOB B COBPEMEHHON JeTckoil muTeparype. OcoObIii HWHTEpEeC NPEACTaBISET HCCIEAOBAHIE
MEPEBOJIOB MYJIbTUMOJIAJIbHBIX JIETCKUX TEKCTOB, B KOTOPBIX B3aUMOCHCTBYIOT BepOalibHbIC U
BHU3YaJIbHBIE JJIEMEHTHI, ITOCKOJIBKY W300paKECHUs TaKKe YYacTBYIOT B (JOPMHPOBAHMU KOTHUTHBHOMN
MOJIeTT MHUpa peOEHKa.
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